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Seminar 10: Lexical problems of translation

Goals of the seminar

Identify lexical problems of translation from English into Kazakh
Analyze terminology of literature texts

Practice with sight translation

Practice translation of the chapter of the novel

Aspects of the seminar

Compile glossary from the text.

Listen to the audio material with relevant terminology in source language
To do sight translation from English into Kazakh

To do translation from SL into target language

Assignment form
Offline in the Room 323
Material:
Harry Potter and the Philosopher's Stone translated into Kazakh
https://www.inform.kz/en/harry-potter-and-the-philosopher-s-stone-translated-into-
kazakh a3610766
The text: “Harry Potter” Series to Be Translated into Kazakh in 2014
https://astanatimes.com/2013/12/harry-potter-series-translated-kazakh-2014/
Task 1. Analyze audio and video materials:

a) Define active and unknown vocabulary

b) Find the equivalents in the target language

Task 2. Two-way vocabulary activation task: Write down the equivalents of the following

words/word combinations.

Task 3. Building vocabulary on synonimical and antonymical level (chains and rows) — “NET”

exercise



Extra reading

1. Braun, S. (2015). Remote interpreting. In H. Mikkelson & R. Jourdenais (Eds.), The

Routledge Handbook of Interpreting. New York: Routledge
2. AIIC interpreters https://www.youtube.com/channel/UCTNxX2DgZjXRC5U89xbB22Q

3. Hcnam A.W. Aynapma Heriznepi, Anmatsl, 2012
4. Komuccapon, Bunen HaymoBuu. JIunrsucruueckoe nepeBogosenenue B Poccun: yueo.

nocob6ue / B. H. Komuccapos ; npeaucn.u pea. b. OnpxoBukosa. M.: 9TC, 2002
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